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Θέμα: MHNIAIOΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 

2014 
  

Στο παρόν έγγραφο καταγράφονται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Σεπτέμβριο του 

2014.1 2 

Παρέχονται διάφορες πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 
διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 
διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ. 

2 Στην περίπτωση των νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 
διαδικασία, η πραγματική ημερομηνία έκδοσης της πράξης ενδέχεται να είναι διαφορετική 
από την ημερομηνία της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία εκδόθηκε η εν λόγω 
πράξη. Αυτό μπορεί να συμβεί διότι οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη 
νομοθετική διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες αφού υπογραφούν όχι μόνο από τον 
Πρόεδρο του Συμβουλίου αλλά και από τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο αυτών θεσμικών οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

Το έγγραφο αυτό είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts. 

Τα έγγραφα που περιέχονται στον κατάλογο είναι ανακτήσιμα μέσω του Δημόσιου Μητρώου των 

εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-

documents-public-register 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό - μόνον τα πρακτικά του 

Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα εν λόγω πρακτικά είναι διαθέσιμα στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, 

στη διεύθυνση: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes. 

 

 

 

17135/14   ΔΛ/γπ 2 
 DG F 2C  EL 
 



 

 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 2014 

 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 2 Σεπτεμβρίου 2014 

 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΚΑΝΟΝΕΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου της 2ας Σεπτεμβρίου 2014 σχετικά με τη θέση του 
Συμβουλίου για το σχέδιο γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2015 
ΕΕ C 295 της 3.9.2014, σ. 1–1 

11778/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Αποχή: ΗΒ 

Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με τις πιστώσεις πληρωμών 
Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να υποβάλει το συντομότερο δυνατόν τη διορθωτική επιστολή για τη γεωργία (μαζί με πληροφορίες σχετικά με 
την ενδεχόμενη μεταφορά εσόδων για ειδικό προορισμό), ώστε να σταθμισθεί καταλλήλως το ύψος των πόρων στον τομέα 2 (Βιώσιμη ανάπτυξη: 
φυσικοί πόροι) του προϋπολογισμού του 2015. 

Επιπλέον το Συμβούλιο ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού εάν οι πιστώσεις πληρωμών που περιλαμβάνονται 
στον προϋπολογισμό του 2015 αποδειχθούν ανεπαρκείς για την κάλυψη των δαπανών του υποτομέα 1α (Ανταγωνιστικότητα για την ανάπτυξη και 
την απασχόληση), του υποτομέα 1β (Οικονομική, κοινωνική και εδαφική συνοχή), του τομέα 2 και του τομέα 4 (Η ΕΕ στον κόσμο) του πολυετούς 
δημοσιονομικού πλαισίου. 

Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει το συντομότερο δυνατόν ενημερωμένα αριθμητικά στοιχεία σχετικά με την κατάσταση και εκτιμήσεις των 
πιστώσεων πληρωμών του υποτομέα 1β και, εφόσον απαιτείται, να υποβάλει σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού ειδικά για το σκοπό αυτό. Το 
Συμβούλιο θα λάβει θέση όσον αφορά το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού το συντομότερο δυνατόν, ώστε να αποφευχθεί οποιαδήποτε 
ανεπάρκεια των πιστώσεων πληρωμών. 
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Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με τη μείωση του προσωπικού κατά 5 % 
Το Συμβούλιο υπενθυμίζει τη συμφωνία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής να μειώσουν σταδιακά κατά 5% 
τη δύναμη προσωπικού όπως είχε στον πίνακα προσωπικού την 1η Ιανουαρίου 2013, πράγμα που θα πρέπει να επιτευχθεί μεταξύ του 2013 και του 
2017, όπως αναφέρεται στο σημείο 27 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε 
δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση. 

Το Συμβούλιο σημειώνει ότι η Επιτροπή παρακολουθεί την πρόοδο που έχουν σημειώσει ήδη αρκετά όργανα και οργανισμοί προς την επίτευξη του 
στόχου μείωσης του προσωπικού κατά 5 %.  Καλεί όλα τα άλλα όργανα να συνεχίσουν να επιδιώκουν την υπόλοιπη μείωση του προσωπικού έως το 
τέλος της πενταετούς περιόδου (2013 2017), όπως παρουσιάζεται στον πίνακα του Παραρτήματος. 

Το Συμβούλιο υπογραμμίζει επίσης τη σημασία της στενής παρακολούθησης των πιστώσεων για όλες τις κατηγορίες εξωτερικού προσωπικού με 
βάση την πρόσθετη ικανότητα που προέκυψε από την αύξηση του ωραρίου εργασίας στις 40 ώρες την εβδομάδα. Σύμφωνα με το άρθρο 38 
παράγραφος 3 στοιχείο β) του δημοσιονομικού κανονισμού, καλεί την Επιτροπή να υποβάλει επισκόπηση των ενοποιημένων στοιχείων για το σύνολο 
του εξωτερικού προσωπικού που απασχολεί η Ένωση, τα οποία θα παρατίθενται ανά τύπους συμβάσεων και θα είναι συγκρίσιμα μεταξύ οργάνων και 
οργανισμών καθώς και μεταξύ ετών. 

Κοινή δήλωση της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Ουγγαρίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της 
Μάλτας, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της Σλοβακίας και της Σλοβενίας 
Η Βουλγαρία, η Κροατία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Ουγγαρία, η Λετονία, η Λιθουανία, η Μάλτα, η Πολωνία, η Πορτογαλία, η Ρουμανία, 
η Σλοβακία και η Σλοβενία τάσσονται υπέρ της θέσης του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το 2015 
ώστε να επιτευχθεί συμβιβαστική λύση, τα εν λόγω κράτη μέλη είναι όμως πεπεισμένα ότι το συμφωνηθέν επίπεδο πιστώσεων πληρωμών ενδέχεται 
να μην επαρκέσει και θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα υψηλές πιέσεις για την έγκαιρη εκπλήρωση των νομικών υποχρεώσεων της Ένωσης και 
την τήρηση των δεσμεύσεων που έχουν αναληφθεί ήδη στα προηγούμενα και το παρόν πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο. 

Βάσει των ανωτέρω, οι προαναφερόμενες αντιπροσωπίες είναι της γνώμης ότι η εκτέλεση και η διαχείριση του προϋπολογισμού για το 2015 θα είναι 
δυνατές μόνο εάν οι πρόσθετες πιστώσεις πληρωμών που περιέχονται στο σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 3/2014, ιδίως για την πολιτική 
συνοχής, εγγραφούν στον προϋπολογισμό του τρέχοντος έτους. Με την κινητοποίηση του περιθωρίου για απρόβλεπτες ανάγκες μπορεί να 
αντιμετωπισθεί το αυξανόμενο επίπεδο των εκκρεμών εντολών πληρωμής (στο πλαίσιο της πολιτικής συνοχής). 

Κατά συνέπεια, σύμφωνα με την κοινή δήλωση σχετικά με τις πιστώσεις πληρωμών, οι εν λόγω αντιπροσωπίες καλούν το Συμβούλιο να εγκρίνει τη 
θέση του όσον αφορά το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 3/2014, περιλαμβανομένης της κινητοποίησης του περιθωρίου για απρόβλεπτες 
ανάγκες βάσει του άρθρου 13 του κανονισμού ΠΔΠ, το ταχύτερο δυνατόν, ώστε να αποφευχθεί περαιτέρω ανεπάρκεια των πιστώσεων πληρωμών. 
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Κοινή δήλωση της Αυστρίας, της Δανίας, της Φινλανδίας, της Γαλλίας, της Γερμανίας, των Κάτω Χωρών, της Σουηδίας και του Ηνωμένου 
Βασιλείου 
Στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων για το σχέδιο προϋπολογισμού 2015, η Αυστρία, η Δανία, η Φινλανδία, η Γαλλία, η Γερμανία, οι Κάτω Χώρες, η 
Σουηδία και το Ηνωμένο Βασίλειο υπογραμμίζουν την ανάγκη αυστηρής τήρησης των ανώτατων ορίων που συμφωνήθηκαν στο πολυετές 
δημοσιονομικό πλαίσιο (ΠΔΠ) για την περίοδο 2014 2020. 

Οι υπογραφόμενες χώρες υπενθυμίζουν τη σημασία της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης του προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
σύμφωνα με τις δημοσιονομικές αρχές που θεσπίζονται στο δημοσιονομικό κανονισμό.  Αυτό σημαίνει, μεταξύ άλλων, ότι η Επιτροπή διαχειρίζεται 
τις πιστώσεις εντός των ορίων του ψηφισθέντος προϋπολογισμού. Σε περίπτωση απρόβλεπτων αναγκών, η Επιτροπή εξετάζει διεξοδικά τη 
δυνατότητα ανακατανομής των πιστώσεων, λαμβάνοντας ιδίως υπόψη τυχόν αναμενόμενη υστέρηση στην απορρόφηση των πιστώσεων. Προς τούτο, 
οι υπογραφόμενες χώρες υπενθυμίζουν την ανάγκη ενεργού παρακολούθησης της εκτέλεσης του ετήσιου προϋπολογισμού σύμφωνα με το σημείο 36 
του Παραρτήματος της ΔΣ. 

Βάσει των αρχών αυτών, οι υπογραφόμενες χώρες ανησυχούν σχετικά με το επίπεδο πιστώσεων πληρωμών που έχει προτείνει η Επιτροπή στο σχέδιο 
προϋπολογισμού του 2015, το οποίο υπερβαίνει το ανώτατο όριο των πληρωμών. Οι υπογραφόμενες χώρες κρίνουν ότι το επίπεδο πληρωμών για το 
2015 το οποίο συμφώνησε το Συμβούλιο υπερεπαρκεί για την εκπλήρωση όλων των υποχρεώσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Κατά συνέπεια, η Αυστρία, η Δανία, η Φινλανδία, η Γαλλία, η Γερμανία, οι Κάτω Χώρες, η Σουηδία και το Ηνωμένο Βασίλειο υπογραμμίζουν ότι, 
για τις προσεχείς διαπραγματεύσεις με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσον αφορά το σχέδιο προϋπολογισμού 2015, πρέπει να διατηρηθεί σημαντικό 
περιθώριο έως τα ανώτατα όρια, ώστε να είναι δυνατόν να αντιμετωπισθούν οποιεσδήποτε απρόβλεπτες δαπάνες κατά τη διάρκεια του έτους. Το 
περιθώριο θα πρέπει ιδίως να επαρκεί για τη χρηματοδότηση των ειδικών μέσων εντός του ανώτατου ορίου των πληρωμών. 

Για το λόγο αυτό φρονούμε ότι οποιαδήποτε μελλοντική κινητοποίηση του περιθωρίου για απρόβλεπτες ανάγκες κατά το 2015 θα πρέπει να είναι 
περιττή. Επιπλέον, το περιθώριο αυτό θα πρέπει να κινητοποιείται μόνο σε απρόβλεπτες περιστάσεις και ως έσχατη λύση. 

Πιστεύουμε ότι τα ειδικά μέσα δεν θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν προκειμένου να καταστρατηγηθεί το ετήσιο ανώτατο όριο πληρωμών και θα 
πρέπει συνεπώς να χρηματοδοτηθούν «εκτός προϋπολογισμού». 

Η κινητοποίηση ειδικών μέσων πάνω από το ανώτατο όριο των πληρωμών είναι νομικά αμφισβητήσιμη, δεδομένου ότι στον κανονισμό ΠΔΠ καθώς 
και κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες του ΠΔΠ αναφέρθηκε απλώς η δυνατότητα κινητοποίησης των ειδικών μέσων πάνω από τα ανώτατα όρια 
για τις αναλήψεις υποχρεώσεων, αλλά όχι πάνω από τα ανώτατα όρια των πληρωμών. 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 5 Σεπτεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/648/ΕΕ, Ευρατόμ: Απόφαση του Συμβουλίου, ληφθείσα σε κοινή συμφωνία με τον εκλεγέντα 
πρόεδρο της Επιτροπής, της 5ης Σεπτεμβρίου 2014, για την κατάρτιση του πίνακα των άλλων 
προσωπικοτήτων που προτείνει να διορισθούν ως μέλη της Επιτροπής 
ΕΕ L 268 της 9.9.2014, σ. 5-6 

12777/14 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 8 Σεπτεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/659/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 8ης Σεπτεμβρίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που 
αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία (1), 
ΕΕ L 271 της 12.9.2014, σ. 54-57 

12817/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 960/2014 του Συμβουλίου, της 8ης Σεπτεμβρίου 2014, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (EE) αριθ. 833/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που 
αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 
ΕΕ L 271 της 12.9.2014, σ. 3-7 

12818/14 
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Απόφαση 2014/658/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 8ης Σεπτεμβρίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 271 της 12.9.2014, σ. 47-53 

12813/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 959/2014 του Συμβουλίου, της 8ης Σεπτεμβρίου 2014, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 271 της 12.9.2014, σ. 1-2 

12814/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 961/2014 του Συμβουλίου, της 8ης Σεπτεμβρίου 2014, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα για 
ενέργειες που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία 
της Ουκρανίας 
ΕΕ L 271 της 12.9.2014, σ. 8-13 

12815/14 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 15 Σεπτεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/664/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη θέση που 
πρόκειται να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του συμβουλίου των μελών 
του Διεθνούς Συμβουλίου Ελαιολάδου, όσον αφορά την παράταση της διεθνούς συμφωνίας του 2005 
για το ελαιόλαδο και τις επιτραπέζιες ελιές 
ΕΕ L 275 της 17.9.2014, σ. 6-6 

11912/14 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 26 Σεπτεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Εκτελεστική απόφαση 2014/678/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 2014, για την 
εφαρμογή της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
ΕΕ L 283 της 27.9.2014, σ. 59-60 

13191/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1013/2014 του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 2014, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στη Συρία 
ΕΕ L 283 της 27.9.2014, σ. 9-10 

13192/14 

3333η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ (Εσωτερική Αγορά, Βιομηχανία, Έρευνα και 
Διάστημα)) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 25 και 26 Σεπτεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη συνεκτίμηση της διάστασης της βιομηχανικής 
ανταγωνιστικότητας 

13617/14 
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Σύσταση για απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει 
διαπραγματεύσεις, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την ανανέωση του πρωτοκόλλου σχετικά 
με τον καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων και της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται 
στη συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της 
κυβέρνησης της Δανίας και της τοπικής κυβέρνησης της Γροιλανδίας, αφετέρου 

12892/14 

Δήλωση της Επιτροπής 
Κατά την άποψη της Επιτροπής δεν είναι αναγκαίο να χρησιμοποιηθεί ουσιαστική νομική βάση για απόφαση του Συμβουλίου που εξουσιοδοτεί την 
Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις. 

2014/697/ΕΕ: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 
2014, για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, 
σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη 
συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (EGF/2014/000TA 
2014 - Τεχνική βοήθεια με πρωτοβουλία της Επιτροπής) 
ΕΕ L 292 της 8.10.2014, σ. 14-15 

13042/14 

2014/698/ΕΕ: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, 
σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη 
συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση 
EGF/2014/001 EL/Nutriart από την Ελλάδα) 
ΕΕ L 292 της 8.10.2014, σ. 16-17 

13044/14 
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2014/696/ΕΕ: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, 
σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη 
συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση 
EGF/2012/010 RO/Mechel από τη Ρουμανία) 
ΕΕ L 292 της 8.10.2014, σ. 12-13 

13017/14 

2014/688/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 2014, για την υπαγωγή 
των ουσιών: 4-ιωδο-2,5-διμεθοξυ-Ν-(2-μεθοξυβενζυλο)φαιναιθυλαμίνη (25I-NBOMe), 3,4-διχλωρο-
N- [[1- (διμεθυλαμινο)κυκλοεξυλο]μεθυλο]βενζαμίδιο (AH-7921), 3,4-μεθυλενοδιοξυπυροβαλερόνη 
(MDPV) και 2-(3-μεθοξυφαινυλο)-2-(αιθυλαμινο)κυκλοεξανόνη (μεθοξεταμίνη) σε μέτρα ελέγχου 
ΕΕ L 287 της 1.10.2014, σ. 22-26 

12272/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1012/2014 του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 2014, για την προσαρμογή 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1340/2008 σχετικά με το εμπόριο ορισμένων προϊόντων χάλυβα μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Καζακστάν λόγω της προσχώρησης της 
Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
ΕΕ L 283 της 27.9.2014, σ. 2-8 

11999/14 

2014/675/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 2014, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ σχετικά με τροποποίηση 
του παραρτήματος ΙΙ της συμφωνίας ΕΟΧ 
ΕΕ L 283 της 27.9.2014, σ. 47-55 

10987/14 
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Απόφαση 2014/673/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/527/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την τροποποίηση και παράταση της εντολής του Ειδικού 
Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Κέρας της Αφρικής 
ΕΕ L 282 της 26.9.2014, σ. 22-23 

11086/14 

Απόφαση 2014/674/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 2014, για την τροποποίηση και 
παράταση της απόφασης 2010/565/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 
παροχή συμβουλών και συνδρομής όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD Congo) 
ΕΕ L 282 της 26.9.2014, σ. 24-26 

12625/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη διακυβέρνηση του Διαδικτύου 15748/14 
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3334η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ) που πραγματοποιήθηκε στις 29 Σεπτεμβρίου 2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΚΑΝΟΝΕΣ 

Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 22ας Οκτωβρίου 2014 σχετικά με το καθεστώς και τη 
χρηματοδότηση των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και των ευρωπαϊκών 
πολιτικών ιδρυμάτων 
ΕΕ L 317 της 4.11.2014, σ. 1-27 

62/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Κατά: ΚΧ, ΗΒ 
Αποχή: BE  

Δήλωση των Κάτω Χωρών 
Οι Κάτω Χώρες θεωρούν ότι η παρούσα πρόταση παρουσιάζει σημαντικές βελτιώσεις σε σύγκριση με την αρχική πρόταση του Σεπτεμβρίου του 2012. 
Ωστόσο, οι Κάτω Χώρες εκφράζουν έντονες και θεμελιώδεις αντιρρήσεις σχετικά με τη συμπερίληψη της αξιολόγησης του σεβασμού των αξιών της ΕΕ στη 
διαδικασία καταχώρησης και ελέγχου των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων. Οι Κάτω Χώρες δίνουν ιδιαίτερη σημασία στην ανεξαρτησία των πολιτικών 
κομμάτων. Οι Κάτω Χώρες φρονούν ότι εναπόκειται πρωτίστως στους ψηφοφόρους και δευτερευόντως στη δικαιοσύνη να αξιολογούν το πρόγραμμα και τις 
δραστηριότητες των πολιτικών κομμάτων. Η εν λόγω αξιολόγηση δεν θα πρέπει να συμπεριλαμβάνεται στη διαδικασία καταχώρησης και ελέγχου. 
Ως εκ τούτου, οι Κάτω Χώρες θα καταψηφίσουν τις σχετικές προτάσεις. 

Δήλωση του Βελγίου 
Μολονότι το Βέλγιο είναι υπέρ της ανάπτυξης ενός ευρωπαϊκού πολιτικού χώρου και της ενίσχυσης των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων, δεν μπορεί να 
υποστηρίξει το σχέδιο κανονισμού που υπέβαλε η Προεδρία στο Συμβούλιο προς έγκριση. 
Το Βέλγιο εκφράζει δυσαρέσκεια για την αβεβαιότητα που εξακολουθεί να υφίσταται, βάσει των άρθρων 17 και 18, όσον αφορά τον αντίκτυπο που μπορούν να 
έχουν στην εφαρμογή των εθνικών νομοθετικών διατάξεων για τις εκλογικές δαπάνες οι εκστρατείες των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων στο πλαίσιο των 
ευρωπαϊκών εκλογών. Θα θέλαμε να επισημάνουμε ότι, σύμφωνα με την Πράξη της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 περί της εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική ψηφοφορία, η εκλογική διαδικασία σε κάθε κράτος μέλος εξακολουθεί να διέπεται από τις εθνικές διατάξεις. 
Εκτός αυτού, το Βέλγιο δεν μπορεί να συμφωνήσει με την αύξηση του ανώτατου ορίου για δωρεές σε 18 000 ευρώ. 
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Δήλωση της Ιταλίας, της Πορτογαλίας και της Σλοβακίας 
Αν και αναγνωρίζουν ότι είναι σημαντικό να εγκριθεί η πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με το 
καθεστώς και τη χρηματοδότηση των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και των ευρωπαϊκών πολιτικών ιδρυμάτων εντός της τρέχουσας 
κοινοβουλευτικής περιόδου, η Ιταλία, η Πορτογαλία και η Σλοβακία θα ήθελαν να εκφράσουν τις ανησυχίες τους για τη σύνθεση της «Αρχής» που 
προβλέπεται στο άρθρο 6, η οποία, ως έχει, ανατίθεται σε ένα μόνο πρόσωπο. 

Η Ιταλία, η Πορτογαλία και η Σλοβακία πιστεύουν ότι μια τέτοια σύνθεση δεν συνάδει με τις άκρως ευαίσθητες αποφάσεις που θα κληθεί να λάβει η 
Αρχή, όπως: α) η καταχώρηση/διαγραφή ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και ευρωπαϊκών πολιτικών ιδρυμάτων όπως προβλέπεται στα άρθρα 6, 
7, 9, 10, 27 παρ. 1, και β) η επιβολή οικονομικών κυρώσεων σε ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα και ευρωπαϊκά πολιτικά ιδρύματα στις περιπτώσεις 
που προβλέπει το άρθρο 27 παρ. 2. Η Ιταλία, η Πορτογαλία και η Σλοβακία παρατηρούν ότι μια τέτοια λύση συνιστά σημαντική μεταστροφή σε 
σχέση με την τρέχουσα ρύθμιση του κανονισμού 2004/2003, σύμφωνα με τον οποίο οι ευθύνες αυτές δεν ανατίθενται σε ένα και μόνον πρόσωπο 
αλλά στο ίδιο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Η Ιταλία, η Πορτογαλία και η Σλοβακία θα ήθελαν ιδίως να εκφράσουν τη βαθιά τους ανησυχία για την έλλειψη επαρκών δικλείδων ασφαλείας στην 
περίπτωση που η «Αρχή» - σε αντίθεση προς τη γνώμη της Επιτροπής Ανεξάρτητων Διακεκριμένων Προσωπικοτήτων που προβλέπεται στο άρθρο 
11 - αποφασίζει να μην διαγράψει ένα ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα/ευρωπαϊκό πολιτικό ίδρυμα που αποδεικνύεται ότι παραβιάζει τις αξίες στις 
οποίες εδράζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο γ) και παράγραφος 2 στοιχείο γ). 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Μολονότι ο παρών κανονισμός επιφέρει ορισμένες βελτιώσεις όσον αφορά τη δυνατότητα των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων να 
χρηματοδοτούνται με εθελοντικές συνδρομές αντί για δημόσιους πόρους και εισάγει ορισμένες ρήτρες διασφάλισης του πολιτικού πλουραλισμού, 
δεν επαρκεί για την επίτευξη των επιδιωκόμενων αποτελεσμάτων. Η εισαγωγή της τελείως περιττής «ευρωπαϊκής νομικής προσωπικότητας» των 
ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων ουδόλως θα συμβάλει στην αντιμετώπιση του δημοκρατικού ελλείμματος της ΕΕ. Η ενίσχυση του ρόλου των 
εθνικών κοινοβουλίων σε ευρωπαϊκό πλαίσιο θα παραμείνει ο αποτελεσματικότερος τρόπος αντιμετώπισης αυτού του ζητήματος. 
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Δήλωση της Γαλλίας 
Η Γαλλία εκφράζει την ικανοποίησή της για τη συμφωνία που επιτεύχθηκε επί του κανονισμού σχετικά με το καθεστώς και τη χρηματοδότηση των 
ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και των ευρωπαϊκών πολιτικών ιδρυμάτων. Η Γαλλία υπενθυμίζει τη σημασία την οποία αποδίδει στην αρχή που 
επισημαίνεται στο άρθρο 21 του κανονισμού, δηλαδή ότι οι κανόνες για τη χρηματοδότηση και τον περιορισμό των εκλογικών δαπανών των 
εθνικών πολιτικών κομμάτων και των υποψηφίων συνεχίζουν να διέπονται από το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο. Υπενθυμίζει ιδίως ότι οι ισχύοντες 
κανόνες του εθνικού της δικαίου απαγορεύουν τη χρηματοδότηση των πολιτικών κομμάτων και των υποψηφίων από νομικά πρόσωπα. Η Γαλλία 
επιθυμεί επίσης την αυστηρή εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 22 που ορίζουν ότι τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα δεν μπορούν να 
χρηματοδοτούν ούτε άμεσα ούτε έμμεσα εθνικά πολιτικά κόμματα και υποψηφίους. Η Γαλλία υπογραμμίζει, τέλος, ότι το δικαίωμα διατύπωσης 
αντιρρήσεων που εκχωρείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο πλαίσιο της διαδικασίας καταχώρισης και ελέγχου των ευρωπαϊκών πολιτικών 
κομμάτων ανταποκρίνεται στις ειδικές απαιτήσεις του συγκεκριμένου κανονισμού. Δεν μπορεί, ως εκ τούτου, να θεωρηθεί εκχώρηση εκτελεστικής 
αρμοδιότητας στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά την έννοια του άρθρου 291 της ΣΛΕΕ. 

Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1142/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου της 22ας Οκτωβρίου 2014 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 966/2012 όσον αφορά τη χρηματοδότηση 
των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων 
ΕΕ L 317 της 4.11.2014, σ. 28-34 

68/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Κατά: ΚΧ, ΗΒ  

Δήλωση των Κάτω Χωρών 
Οι Κάτω Χώρες θεωρούν ότι η παρούσα πρόταση παρουσιάζει σημαντικές βελτιώσεις σε σύγκριση με την αρχική πρόταση του Σεπτεμβρίου του 
2012. 

Ωστόσο, οι Κάτω Χώρες εκφράζουν έντονες και θεμελιώδεις αντιρρήσεις σχετικά με τη συμπερίληψη της αξιολόγησης του σεβασμού των αξιών της 
ΕΕ στη διαδικασία καταχώρησης και ελέγχου των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων. Οι Κάτω Χώρες δίνουν ιδιαίτερη σημασία στην ανεξαρτησία 
των πολιτικών κομμάτων. Οι Κάτω Χώρες φρονούν ότι εναπόκειται πρωτίστως στους ψηφοφόρους και δευτερευόντως στη δικαιοσύνη να 
αξιολογούν το πρόγραμμα και τις δραστηριότητες των πολιτικών κομμάτων. Η εν λόγω αξιολόγηση δεν θα πρέπει να συμπεριλαμβάνεται στη 
διαδικασία καταχώρησης και ελέγχου. 

Ως εκ τούτου, οι Κάτω Χώρες θα καταψηφίσουν τις σχετικές προτάσεις. 
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Οδηγία 2014/95/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
22ας Οκτωβρίου 2014 για την τροποποίηση της οδηγίας 2013/34/ΕΕ όσον 
αφορά τη δημοσιοποίηση μη χρηματοοικονομικών πληροφοριών και 
πληροφοριών για την πολυμορφία από ορισμένες μεγάλες εταιρείες και 
ομίλους 
ΕΕ L 330 της 15.11.2014, σ. 1-9 

47/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Κατά: ΕΣ  

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
Η Επιτροπή σημειώνει ότι στο τελικό συμβιβαστικό κείμενο, οι συννομοθέτες συμπεριέλαβαν πρόβλεψη σύμφωνα με την οποία μπορεί να ζητηθεί 
από την Επιτροπή, εντός εικοσιτεσσάρων μηνών από τη θέση σε ισχύ της οδηγίας, να συντάξει κατευθυντήριες γραμμές, κατόπιν διαβούλευσης με 
ενδιαφερόμενους φορείς. 

Παρότι αναγνωρίζει τη χρησιμότητα των κατευθυντήριων γραμμών, η Επιτροπή είναι της άποψης ότι η θέσπιση μη δεσμευτικών κατευθυντήριων 
γραμμών από την Επιτροπή δεν θα πρέπει να υπόκειται στις διαδικαστικές υποχρεώσεις που προβλέπονται στη νομοθετική πράξη δεδομένου ότι η 
Επιτροπή διαθέτει, βάσει της Συνθήκης, αυτοτελές δικαίωμα θέσπισης κατευθυντήριων γραμμών. Επομένως, η Επιτροπή θεωρεί ότι η υποχρέωση 
διαβούλευσης με ενδιαφερόμενους φορείς που προβλέπεται στο άρθρο 2 δεν μπορεί να θίξει το ανωτέρω δικαίωμα. 

Για τους λόγους αυτούς, η Επιτροπή σημειώνει ότι η παρούσα διατύπωση δεν θίγει τη θέση που μπορεί να λάβει η Επιτροπή σε παρόμοια ζητήματα 
στο μέλλον. 
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Κοινή δήλωση του Βελγίου, της Δανίας, της Γαλλίας και της Σλοβενίας 
Οι αντιπροσωπίες του Βελγίου, της Δανίας, της Γαλλίας και της Σλοβενίας εκφράζουν ικανοποίηση για το συμβιβασμό στον οποίο κατέληξαν το 
Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά τον τριμερή διάλογο για την οδηγία σχετικά με την υποβολή μη χρηματοοικονομικών εκθέσεων και 
ευχαριστούν τη λιθουανική και την ελληνική Προεδρία για τις προσπάθειες τους προς το σκοπό αυτόν. Ο συμβιβασμός ανοίγει το δρόμο για την 
τελική έγκριση του κειμένου η οποία θα αποτελέσει σημαντικό πρώτο βήμα για την ενίσχυση της διαφάνειας των ευρωπαϊκών εταιρειών ως προς τις 
μη χρηματοοικονομικές πληροφορίες κατά τη μετάβαση προς μια βιώσιμη παγκόσμια οικονομία. 

Σε αντίθεση με την αρχική πρόταση της Επιτροπής, το εύρος εφαρμογής του κειμένου δεν καλύπτει τις μεγάλες μη εισηγμένες εταιρείες παρόλο που 
οι δραστηριότητές τους ενδέχεται να έχουν σημαντικό αντίκτυπο στον κοινωνικό, τον περιβαλλοντικό ή στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 
Είναι σημαντικό το εύρος εφαρμογής να καλύπτει μεγάλες εισηγμένες και μη εισηγμένες εταιρείες ούτως ώστε να εξασφαλίζονται ισότιμοι όροι 
ανταγωνισμού μεταξύ των εταιριών, να αποφεύγεται η δημιουργία εσφαλμένων κινήτρων πρόσβασης στις χρηματοπιστωτικές αγορές και, 
συγχρόνως, να προωθούνται οι βέλτιστες πρακτικές. 

Επιπλέον, στο κείμενο δεν προβλέπεται απαίτηση υποβολής ανά χώρα εκθέσεων σχετικά με μεγάλες ευρωπαϊκές εταιρείες και ομίλους, παρά τη 
σαφή πολιτική εντολή που έδωσε το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στα συμπεράσματά του της 22ας Μαΐου 2013. 

Εκφράζουμε τη λύπη μας για την αποτυχία επίλυσης του εν λόγω ζητήματος κατά τις τρέχουσες διαπραγματεύσεις. Ωστόσο, εκφράζουμε 
ικανοποίηση για τη δυνατότητα εξέτασης των ανωτέρω ζητημάτων κατά την αναθεώρηση της οδηγίας. Φρονούμε ότι ο συμβιβασμός πρέπει να 
θεωρηθεί ένα πρώτο βήμα προς ένα ολοκληρωμένο κείμενο το οποίο θα ενισχύει τη διαφάνεια και θα εξασφαλίζει αποτελεσματική υποβολή 
εκθέσεων για όλες τις μεγάλες ευρωπαϊκές εταιρείες, καθώς η πρακτική αυτή είναι ουσιώδης για την εξασφάλιση της εμπιστοσύνης των πολιτών της 
ΕΕ προς τις ευρωπαϊκές εταιρείες και συνεισφέρει στη βιώσιμη ανάπτυξη και την ανταγωνιστικότητα της ΕΕ. Το Βέλγιο, η Δανία, η Γαλλία και η 
Σλοβενία θα συνεχίσουν να στηρίζουν το στόχο αυτόν και στο μέλλον. 

Δήλωση των Κάτω Χωρών 
Οι Κάτω Χώρες ψηφίζουν υπέρ της έγκρισης της οδηγίας καθώς δημιουργεί ικανοποιητικές συνθήκες ισότιμου ανταγωνισμού όσον αφορά τη 
δημοσιοποίηση μη χρηματοοικονομικών πληροφοριών από μεγάλες εταιρείες που αποτελούν οντότητες δημόσιου συμφέροντος. 

Ωστόσο, οι Κάτω Χώρες θεωρούν ότι το μέρος της οδηγίας που απαιτεί από μεγάλες εισηγμένες εταιρείες είτε να δημοσιοποιούν την πολιτική 
πολυμορφίας που εφαρμόζουν στα διοικητικά, διευθυντικά και εποπτικά όργανά τους είτε να αιτιολογούν την απουσία τέτοιας πολιτικής, δεν 
συμμορφώνεται προς την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι Κάτω Χώρες φρονούν 
ότι θα πρέπει να εναπόκειται στα κράτη μέλη να αποφασίζουν εάν, και με ποιον τρόπο, επιθυμούν να λάβουν μέτρα για την ενίσχυση της 
πολυμορφίας των διοικητικών συμβουλίων των εταιρειών. 
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Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1143/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 22ας Οκτωβρίου 2014 για την πρόληψη και διαχείριση της 
εισαγωγής και εξάπλωσης χωροκατακτητικών ξένων ειδών 
ΕΕ L 317 της 4.11.2014, σ. 35-55 

70/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Κατά: ΟΥ 
Αποχή: ΒΛ, ΓΕ, ΡΜ  

Δήλωση της Ουγγαρίας 
Στον κατάλογο των ειδών τα οποία προβληματίζουν την Ένωση καθορίζονται και οι βασικές υποχρεώσεις που συνδέονται με τη διαχείριση τους, Γι’ 
αυτό είναι ζωτικής σημασίας ο κατάλογος να είναι διαφανής και προβλέψιμoς, να καταρτίζεται δε μέσω διαδικασίας πλήρως συμμορφούμενης προς 
όλες τις απαιτήσεις που ορίζονται στον κανονισμό. 

Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6 και τη σχετική αιτιολογική σκέψη 12, η Ουγγαρία τονίζει ότι πρέπει να δοθεί δέουσα προσοχή στις 
κοινωνικές και οικονομικές πτυχές, καθώς και στο κόστος εφαρμογής για τα κράτη μέλη. Στο πλαίσιο αυτό θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε 
είδη - όπως στην ψευδοακακία (Robinia pseudoacacia) - που χρησιμοποιούνται ευρέως και αντιπροσωπεύουν σημαντικό κοινωνικο-οικονομικό 
όφελος για ένα κράτος μέλος. 

Ως εκ τούτου, η Ουγγαρία φρονεί ότι η ψευδοακακία δεν πρέπει να περιλαμβάνεται στον κατάλογο της ΕΕ και η διαχείρισή του θα πρέπει να 
υπάγεται στην εθνική νομοθεσία. 

Δήλωση της Ρουμανίας 
Η Ρουμανία εκτιμά ότι το τελικό κείμενο του κανονισμού για την πρόληψη και διαχείριση της εισαγωγής και εξάπλωσης χωροκατακτητικών ξένων 
ειδών δεν συνάδει πλήρως με τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, ιδίως μάλιστα όσον αφορά τα χωροκατακτητικά ξένα είδη που 
προβληματίζουν σε περιφερειακό επίπεδο. 

Η Ρουμανία υποστηρίζει το ρόλο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ως παράγοντα συνεργασίας και συντονισμού. Ωστόσο, θεωρεί ότι η έκδοση 
εκτελεστικής πράξης στο πλαίσιο αυτό συγκρούεται με την αρχή της επικουρικότητας και την εθελοντική φύση της συνεργασίας μεταξύ των κρατών 
μελών. 

Επιπλέον, η Ρουμανία θεωρεί ότι η λήψη μέτρων για την αποφυγή της εξάπλωσης ιθαγενών ειδών είναι δυσανάλογη, ιδίως όταν τα είδη αυτά δεν 
είναι προβληματικά για τη χώρα προέλευσης, καθόσον ενσωματώνονται φυσικά και ελέγχονται εντός των οικοσυστημάτων. 

Ως εκ τούτου, η Ρουμανία δεν μπορεί να υποστηρίξει το τελικό κείμενο του κανονισμού και απέχει από την έγκρισή του. 
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Δήλωση της Δανίας και της Φινλανδίας 
Η Δανία και η Φινλανδία επικροτούν τον κανονισμό σχετικά με την πρόληψη και τη διαχείριση της εισαγωγής και της εξάπλωσης των 
χωροκατακτητικών ξένων ειδών. 
Σε ό,τι αφορά τον κατάλογο χωροκατακτητικών ξένων ειδών που προβληματίζουν την Ευρωπαϊκή Ένωση, ο οποίος εγκρίνεται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με το άρθρο 4, η Δανία και η Φινλανδία σημειώνουν ότι ο κοινωνικο-οικονομικός αντίκτυπος θα είναι αναπόσπαστο μέρος της ανάλυσης 
και της διαδικασίας βάσει των οποίων καταγράφονται τα είδη και ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6 και τη σχετική αιτιολογική σκέψη 12 
πρέπει να μελετηθεί ιδιαιτέρως το κόστος εφαρμογής για τα κράτη μέλη και, επ’ αυτού, να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε είδη - όπως την αμερικανική 
λουτρεόλη (μινκ) - που χρησιμοποιούνται ευρέως και παρέχουν σημαντικά κοινωνικοοικονομικά οφέλη στα κράτη μέλη. 
Στο πλαίσιο αυτό και με βάση τις εγγυήσεις που δόθηκαν κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων επί του κανονισμού, η Δανία και η Φινλανδία 
πιστεύουν ότι η αμερικανική λουτρεόλη (μινκ) δεν θα περιληφθεί στον κατάλογο. 

Οδηγία 2014/94/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
22ας Οκτωβρίου 2014 για την ανάπτυξη υποδομών εναλλακτικών καυσίμων 
ΕΕ L 307 της 28.10.2014, σ. 1-20 

79/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις προθεσμίες για την εγκατάσταση υγροποιημένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) 
Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της διότι ο νομοθέτης δεν ήταν σε θέση να συμφωνήσει με την ημερομηνία της 31ης Δεκεμβρίου 2020 για την 
κατασκευή υποδομών υγροποιημένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) σε θαλάσσιους λιμένες. Η ημερομηνία αυτή είναι καθοριστικής σημασίας ώστε να 
είναι σε θέση η βιομηχανία να ανταποκριθεί στις απαιτήσεις που ορίζονται στην οδηγία 2012/33/ΕΕ όσον αφορά την περιεκτικότητα των θαλάσσιων 
καυσίμων σε θείο στις περιοχές ελέγχου των εκπομπών SOx από την 1η Ιανουαρίου 2015 και εκτός των περιοχών ελέγχου των εκπομπών SOx από 
την 1η Ιανουαρίου 2020. Όσον αφορά τους λιμένες εσωτερικής ναυσιπλοΐας, η Επιτροπή θεωρεί ότι διατίθεται ήδη η τεχνολογία για τον εξοπλισμό, 
με εύλογο κόστος, των σκαφών εσωτερικής ναυσιπλοΐας με κινητήρες που λειτουργούν με υγροποιημένο φυσικό αέριο (ΥΦΑ). Αυτή η τεχνολογία 
διαδραματίζει σημαντικό ρόλο διότι καθιστά τον τομέα των εσωτερικών πλωτών μεταφορών πιο φιλικό προς το περιβάλλον και λιγότερο 
εξαρτημένο από το πετρέλαιο. Η Επιτροπή ζήτησε επομένως την εγκατάσταση υποδομής υγροποιημένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) σε λιμένες 
εσωτερικής ναυσιπλοΐας το αργότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2025. 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με την ενημέρωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όσον αφορά τη σύνταξη και την υλοποίηση των κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεων 
Όσον αφορά τη δυνατότητα πρόσκλησης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε συνεδριάσεις, η Επιτροπή θα εφαρμόσει την εν λόγω αιτιολογική σκέψη 
(61) σύμφωνα με την πρακτική της όσον αφορά την εφαρμογή του σημείου 15 της συμφωνίας-πλαισίου για τις σχέσεις μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη ρήτρα μη διατύπωσης γνώμης 
Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι η επίκληση του άρθρου 5 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) κατά συστηματικό τρόπο είναι αντίθετη με το 
γράμμα και το πνεύμα του κανονισμού 182/2011. Η επίκληση της εν λόγω διάταξης πρέπει να ανταποκρίνεται σε συγκεκριμένη ανάγκη παρέκκλισης 
από τον βασικό κανόνα που ορίζει ότι η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει σχέδια εκτελεστικής πράξης όταν δεν διατυπώνεται γνώμη. Δεδομένου ότι 
αποτελεί εξαίρεση από το γενικό κανόνα που καθορίζει το άρθρο 5 παράγραφος 4, η επίκληση του δεύτερου εδαφίου στοιχείο β) δεν μπορεί να 
θεωρηθεί απλώς ως «διακριτική ευχέρεια» του νομοθέτη, αλλά θα πρέπει να ερμηνεύεται συσταλτικά και, ως εκ τούτου, να είναι αιτιολογημένη. 

Η Επιτροπή λαμβάνει υπό σημείωση τη συμφωνία που συνήφθη μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
προσφυγή σε αυτή τη διάταξη, εκφράζει όμως τη λύπη της για το γεγονός ότι αυτή η αιτιολόγηση δεν περιλαμβάνεται σε αιτιολογική παράγραφο. 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/692/ΕΕ, Ευρατόμ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2014, για την 
τροποποίηση του εσωτερικού του κανονισμού 
ΕΕ L 289 της 3.10.2014, σ. 18-20 

12173/14 

2014/695/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει στην Ιταλία να εφαρμόζει, σε 
συγκεκριμένες γεωγραφικές περιοχές, μειωμένους φορολογικούς συντελεστές στο πετρέλαιο ντίζελ 
και το υγραέριο που χρησιμοποιούνται για θέρμανση, σύμφωνα με το άρθρο 19 της οδηγίας 
2003/96/ΕΚ 
ΕΕ L 291 της 7.10.2014, σ. 16-18 

12313/14 
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Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της έναρξης διαπραγματεύσεων για διμερείς συμφωνίες 
μεταξύ, αφενός, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, αφετέρου, της Αυστραλίας, της Βραζιλίας, του 
Καναδά, του Χονγκ Κονγκ, της Ινδίας, της Ιαπωνίας, της Κορέας, του Μεξικού, της Σαουδικής 
Αραβίας, της Σινγκαπούρης, της Νότιας Αφρικής και των Ηνωμένων Πολιτειών σχετικά με την 
αμοιβαία πρόσβαση και ανταλλαγή πληροφοριών για τις συμβάσεις παραγώγων που τηρούνται σε 
αρχεία καταγραφής συναλλαγών 

12835/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τους βασικούς στόχους και προτεραιότητες της ΕΕ στην 
2η Διάσκεψη των Ηνωμένων Εθνών για τις περίκλειστες αναπτυσσόμενες χώρες (Βιέννη, Αυστρία, 
3-5 Νοεμβρίου 2014) 

13709/14 

2014/691/ΕΕ: Σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση 
της απόφασης 2014/668/EΕ σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και 
την προσωρινή εφαρμογή της Συμφωνίας Σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Ουκρανίας, αφετέρου, όσον αφορά τον τίτλο III (με την εξαίρεση των διατάξεων που αφορούν τη 
μεταχείριση των υπηκόων τρίτων χωρών που απασχολούνται νόμιμα ως εργαζόμενοι στο έδαφος 
του άλλου μέρους) και τους τίτλους IV, V, VI και VII της συμφωνίας, καθώς και τα σχετικά 
παραρτήματα και πρωτόκολλα 
ΕΕ L 289 της 3.10.2014, σ. 1-2 

13536/14 
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ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή 

1. Εκφράζουν την ικανοποίησή τους για την επικύρωση της συμφωνίας σύνδεσης ΕΕ-Ουκρανίας, που αποτελεί ενιαίο μέσο, από το ουκρανικό 
κοινοβούλιο και την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις 16 Σεπτεμβρίου 2014 και προσβλέπουν στην ταχεία ολοκλήρωση της 
επικύρωσης από όλα τα κράτη μέλη. 

2. Παραπέμπουν στην κοινή υπουργική δήλωση της 12ης Σεπτεμβρίου σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας σύνδεσης/σφαιρικής και σε βάθος 
συμφωνίας ελεύθερων συναλλαγών (ΑΑ/DCFTA) μεταξύ της ΕΕ και της Ουκρανίας και υπογραμμίζουν ότι είναι σημαντικό όλα τα μέρη να 
τηρήσουν αυστηρά τις δεσμεύσεις τους που απορρέουν από τις συμφωνίες αυτές. Η παρούσα δήλωση είναι αναπόσπαστο μέρος μιας 
ολοκληρωμένης ειρηνευτικής διαδικασίας στην Ουκρανία, η οποία σέβεται την εδαφική ακεραιότητα της Ουκρανίας και το δικαίωμά της να 
αποφασίσει σχετικά με το μέλλον της. 

3. Υπενθυμίζουν ότι η συμφωνία σύνδεσης αποτελεί διμερή συμφωνία και τυχόν προσαρμογές της μπορούν να πραγματοποιηθούν μόνο ύστερα 
από αίτημα ενός εκ των μελών και με τη συμφωνία του άλλου, βάσει των μηχανισμών που προβλέπονται στο κείμενο και σύμφωνα με το 
διεθνές δίκαιο και τις αντίστοιχες εσωτερικές διαδικασίες των μερών. 

4. Ενθαρρύνουν την Ουκρανία, μετά την έναρξη της προσωρινής εφαρμογής των σχετικών διατάξεων των τίτλων I-III και V-VII, να συνεχίσει τη 
διαδικασία των προβλεπόμενων μεταρρυθμίσεων και του οικονομικού εκσυγχρονισμού, σύμφωνα με τις διεθνείς δεσμεύσεις της και με τη 
στήριξη και την παρακολούθηση της ΕΕ. 

5. Επαναλαμβάνουν τη σημασία της επαρκούς προετοιμασίας για την εφαρμογή του τίτλου IV της συμφωνίας σύνδεσης, σύμφωνα με το 
χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στην απόφαση του Συμβουλίου και λαμβάνοντας υπόψη τις διεθνείς δεσμεύσεις της Ουκρανίας. 
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Απόφαση 2014/685/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2014, για την τροποποίηση 
της κοινής δράσης 2008/124/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
επιβολή του κράτους δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο, EULEX KOSOVO 
ΕΕ L 284 της 30.9.2014, σ. 51-52 

12374/14 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να υιοθετήσει η Ευρωπαϊκή Ένωση στο πλαίσιο 
της Επιτροπής Διαχείρισης της σύμβασης TIR όσον αφορά την πρόταση τροποποίησης της 
τελωνειακής συμβάσεως περί της διεθνούς μεταφοράς εμπορευμάτων βάσει των δελτίων TIR 
(Σύμβαση TIR 1975) 

13015/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
περιφέρεια της Αδριατικής και Ιονίου (EUSAIR) 

13503/14 

 

______________________ 
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